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Příloha č. 22/A 

VZOR ŽÁDOSTI O PROVEDENÍ VÝSLECHU119) 
v českém jazyce 

________________________________________________ 
Poznámky pod čarou po vyplnění dožádání vymažte. 
119) K administrativnímu postupu při vypracování dožádání do ciziny viz § 16, § 25 a § 26. 
120) Není-li dožádaný orgán znám, uvede se „Justičnímu orgánu ……… [uvede se název cizího státu] příslušnému pro 

……… [uvede se místo, v němž má být dožádání vyřízeno]“. 
121) Uvede se procesní postavení osoby.  
122) Uvede se název dožádaného orgánu. 
123) Uvede se procesní postavení osoby, která má být vyslechnuta. 
124) Uvede se identita osoby, která má být vyslechnuta. 

  
  
……… soud v ………  

  
  

č. j. … .. …/….-… …  

 

 
 
 

Ž Á D O S T 
O PRÁVNÍ POMOC V TRESTNÍ VĚCI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Tato žádost o právní pomoc se podává v souvislosti s trestním řízením proti ………… ………, nar. … …… …., 121)

občanovi ………, pro spáchání trestného činu podle § … trestního zákoníku České republiky. Uvedeného trestného činu 

se měl jmenovaný dopustit tím, že …………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………...………....

………………………………………………………………………………………………………………………………… 

….…….… soud v ……….…, Česká republika, má tu čest požádat …………………122) o právní pomoc spočívající 

v provedení výslechu ……… 123)…….…………………………………..124), a to 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Název, adresa a č. j. dožadujícího orgánu: 
  
  
  
  
  

  Název, adresa a č. j. dožádaného orgánu:120) 
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jednou z forem stanovených právními předpisy dožádaného státu. 

 následující zvláštní formou, jestliže je slučitelná s právními předpisy dožádaného státu: 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

Výslech uvedené osoby je pro trestní řízení vedené v České republice podstatný, neboť …………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………125) 

 

Tato žádost je naléhavá z těchto důvodů: 126) 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

Tato žádost je důvěrná z těchto důvodů: 127) 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

Specifikace dožádané činnosti: …….…………………………………124), který se zdržuje na adrese 

……………………………, nechť je předvolán k příslušnému orgánu ……………… a tímto příslušným orgánem vy-

slechnut jako ………123). ……… soud v ……… současně žádá, aby byl o místě, datu a času výslechu příslušnými orgá-

ny ………………128) informován alespoň 14 dní předem, aby o jeho konání mohl vyrozumět obhájce obžalovaného; 

protože obhájce obžalovaného trvá na své přítomnosti při konání výslechu, ……… soud v ……… žádá, aby mu tato 

přítomnost příslušnými orgány ………………128) byla umožněna (obhájcem obžalovaného je advokát …. ………. 

………129). Jmenovaný nechť je vyslechnut v souladu s právními předpisy ……………………………………………128)  

 

______________________________________________________________________ 

123) Uvede se procesní postavení osoby, která má být vyslechnuta. 
124) Uvede se identita osoby, která má být vyslechnuta.  
125) Uvede se konkrétní souvislost osoby s trestnou činností a důvod nezbytnosti jejího výslechu. 
126) Např. vazební věc, koordinovaný výkon v různých etapách, přítomnost právníka, přítomnost třetích osob pro konfronta-

ci atp. Pokud žádost naléhavá není, tento odstavec se vypustí. 
127) Pokud žádost důvěrná není, tento odstavec se vypustí. 
128) Uvede se název cizího státu. 
129) Podle okolností lze tuto větu nahradit následujícím textem: „……… soud v ……… současně žádá, aby byl o místě, datu 

a času výslechu příslušnými orgány ………………128 informován alespoň 14 dní předem a aby příslušné justiční 
orgány ………………128 výslechu umožnily přítomnost soudce / členů senátu [nehodící se škrtněte] ……… soudu v 
………, státního zástupce ……… státního zastupitelství v ………, obžalovaného a jeho obhájce prostřednictvím vi-
deokonferenčního zařízení typu ISDN / IP [nehodící se škrtněte]. V případě umožnění přítomnosti uvedených osob 
prostřednictvím videokonferenčního zařízení, tyto osoby podle práva České republiky nebudou moci klást vyslýchané 
osobě otázky přímo, ale pouze prostřednictvím vyslýchajícího orgánu ………………128. V takovém případě rovněž 
navrhujeme s dostatečným předstihem před samotným výslechem uskutečnit zkušební spojení za účelem prověření 
funkčnosti spojení videokonferenčních zařízení obou stran. Technické podrobnosti navrhujeme projednat prostřed-
nictvím Ministerstva spravedlnosti České republiky.“ 
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tak, aby v případě uvedení nepravdy mohl být příslušnými orgány ………………128) trestně stíhán pro křivou výpověď; 

je‑li toho podle právních předpisů ………………128) zapotřebí, nechť je svědek vyslechnut pod přísahou.130) Před zahá-

jením výslechu nechť je jmenovaný poučen dle přiloženého poučení, které je vyžadováno podle právních předpisů Čes-

ké republiky. V rámci výslechu nechť jsou jmenovanému položeny otázky uvedené v příloze k tomuto dožádání131).     

O provedení výslechu nechť je příslušnými orgány ………………128) pořízen protokol, ve kterém bude uveden způsob 

ověření totožnosti vyslýchané osoby, obsah provedeného poučení, položené otázky a odpovědi na ně a protokol nechť 

je podepsán zástupcem vyslýchajícího orgánu, vyslýchanou osobou a obhájcem obžalovaného, pokud bude výslechu 

přítomen; v případě, že výslechu bude přítomen obhájce obžalovaného, nechť je tato skutečnost v protokolu výslovně 

uvedena. Originál či ověřená kopie protokolu z výslechu nechť je zaslána ……… soudu v ……… cestou Ministerstva 

spravedlnosti České republiky. 

O poskytnutí vzájemné právní pomoci je žádáno na základě 

čl. 3 Evropské úmluvy o vzájemné právní pomoci ve věcech trestních z 20. dubna 1959. 

 čl. 7 odst. 2 písm. a) Úmluvy OSN proti nedovolenému obchodu s omamnými a psychotropními látkami z 20. prosince 

1988. 

 čl. 26 Trestněprávní úmluvy o korupci z 27. ledna 1999. 

 čl. 18 Úmluvy OSN proti nadnárodnímu organizovanému zločinu z 15. listopadu 2000. 

 čl. … ………………………………………………………………………………………... 

 Vzájemnosti 132). 

 Pro případné konzultace je možné kontaktovat 133).:………………………..……………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………….………...……….... 

 
 Seznam příloh: 

- znění ustanovení trestního zákoníku České republiky, podle kterých je posuzován trestný čin, 
- poučení pro ………123, 
- seznam otázek, které mají být vyslýchané osobě položeny. 

 ……… soud v ……… využívá této příležitosti k vyjádření své nejhlubší úcty ………………….134).  
 

 
____________________________________________________ 
130) V případě, že se jedná o výslech obžalovaného či odsouzeného, tato věta se vypustí. 
131) V případě plánované přítomnosti dožadujícího orgánu je vhodné též uvést požadavek umožnit pokládat doplňující otáz-

ky či návrhy prostřednictvím orgánu dožádaného státu, který bude výslech provádět, je-li to možné podle práva do-
žádaného státu. 

132)  K postupu při poskytnutí ujištění o vzájemnosti viz § 4 odst. 3 až 6. 
133)  Uvede se jméno, příjmení, funkce, přímé telefonní spojení, faxové spojení a adresa elektronické pošty. 
134)  Uvede se název dožádaného orgánu, případně „příslušným orgánům ……… [uvede se název cizího státu]“.  

 

 

 

 

 

 

 V ……… dne … …… 20..   
  

..................................... 
(jméno a služební postavení) 

  
(Podpis a otisk úředního razítka) 
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